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МАЙОР АНДРЕ.










МАЙОР АНДРЕ (в бытность капитаном Андре) был взят в плен в Сент-Джонсе, Верхняя Канада, генерал-майором Монтгомери 3 ноября 1775 года и вместе с другими британскими офицерами отправлен в Ланкастер, штат Пенсильвания, в качестве военнопленного.

Калеб Коуп проживал тогда в этом месте и исполнял обязанности бургмистра. Он был членом Общества Друзей, разумеется, лицом невоюющим и более склонным уступить притязаниям британского правительства, чем ввязываться в кровопролитную войну, полагая, что все равно останется достаточно благ, за которые стоит быть благодарным. Именно в этих обстоятельствах он предложил пленникам кров под своей крышей, когда казалось невозможным найти жилье где-либо еще. Этот поступок требовал проявления немалого морального мужества, поскольку простолюдины были крайне возбуждены против пленных и вскоре проявили свою враждебность, разбив все окна в доме их великодушного благодетеля — акт насилия, который, впрочем, был с лихвой искуплен в последующие годы, когда жители Ланкастера щедро помогли несчастному владельцу в восстановлении его жилища, случайно уничтоженного пожаром.

Среди детей благожелательного хозяина Андре был мальчик по имени Джон, которому тогда было около тринадцати лет и к которому последний проявил глубокий интерес. Он обнаружил замечательный талант к рисованию, о чем свидетельствуют письма Андре. Этот мальчик был братом Томаса П. Коупа, Израиля Коупа и Джаспера Коупа и отцом Германа Коупа, у которого ныне находятся следующие письма и портрет. Все братья (включая четвертого по имени Уильям) жили тогда под одной крышей с Андре, и старшие нередко разделяли с ним игры в шарики и прочие юношеские забавы.

Упоминаемый Андре «мистер Деспард» — это полковник Деспард, прославившийся в последующие годы. Его звали Эдвард Маркус Деспард, он был ирландцем по рождению, который после службы до 1779 года в американской войне был переведен в том же году на Ямайку и вскоре после этого помог отнять у испанского правительства владения на Комиссарском берегу. Впоследствии он был наделен исполнительной властью в этих колониях, но был смещен со своего поста из-за разногласий с управляемым им народом. Однако в 1790 году он вернулся в Англию с высокими почестями; но, безуспешно предъявив правительству крупные иски, он изменил своей преданности ему и возглавил заговор, целью которого было убийство короля и захват рычагов управления государством. Его сообщники в этом безумном начинании были самого низкого происхождения, и шестеро из них вместе со своим предводителем искупили свою вину на эшафоте. Это произошло в 1802 году. Так друг Андре, хотя и в искоренении иного дела — один выступал против своего короля, а другой состоял на его службе, — встретил столь же бесславный конец.

Я слышал, как почтенный Калеб Коуп рассказывал, что предсказал судьбу Деспарда из-за его буйного и нетерпимого нрава и характера. В отношении же их общего друга Андре у него были совсем другие предчувствия; и, хотя прошло много лет с тех пор, как они расстались, этот престарелый защитник знаменитого и несчастного солдата неизменно плакал при воспоминании о его имени.

Лейтенант Хьюз также, как следует из его писем, был постояльцем упомянутого мной дома. Упомянутый в одном из его писем мистер Б. (B---n), вероятно, был одним из «лебанонских джентльменов», о которых говорил Андре и которые, вопреки его словам, как дают основания полагать, нарушили свое честное слово.

Один из сыновей моего деда, Калеба Коупа, сообщил мне, что другое письмо было написано майором Андре, в то время адъютант-генералом британской армии, примерно за девять дней до его последнего пленения. Оно было датировано Нью-Йорком и содержало следующее замечание: «Завтра я рассчитываю встретиться с сэром Гарри Клинтоном и наверстать упущенное время». Учитывая судьбу бедного Андре, эти слова памятны.

Будучи пленником в Ланкастере, Андре предложил отцу своего «молодого ученика», как он называл мальчика-художника, отвезти последнего в Англию и обучить за свой счет профессии живописца. Для этой цели (как он утверждал) он собирался продать свой патент на офицерский чин; и не раз он заявлял, что у него есть возможности избавиться от него. Друзья Андре верили, что он жаждал вернуться в Англию из-за своего романа с Онорой Снейд (впоследствии ставшей женой Ричарда Лавелла Эджуорта) и что это предложение он использовал как предлог для оставления службы.

Его предложение (излишне говорить) было с благодарностью отклонено по соображениям совести после того, как был испрошен совет уважаемых и надежных друзей. Крайне неудачное решение как для наставника, так и для ученика!















ПИСЬМА МАЙОРА АНДРЕ.










ФИЛАДЕЛЬФИЯ, октябрь 1859 года.

К. К.

СЭР,

Вы услышали бы от меня много раньше, если бы я не желал иметь возможность обнадежить Вас относительно отправки моего юного друга Джона в Карлайл. Я стремился найти жилье, где он мог бы жить со мной, в какой-нибудь тихой, честной семье квакеров или других людей, где он мог бы столоваться, поскольку ему не пристало бы жить вместе с офицерским собранием. Мне не удалось найти ни того, ни другого, и я сам все еще нахожусь на постоялом дворе. Здешние жители желают принимать нас не больше, чем жители Ланкастера в наше первое прибытие туда. Если же Вы решитесь отпустить его сюда, я полагаю, мы с мистером Деспардом сможем устроить ему постель в снимаемом нами жилище, где места будет достаточно. Большую часть дня он будет проводить с нами или заниматься теми немногими вещами, которым я в силах его обучить. Между тем я смогу лучше изучить город и подыскать ему пансион. Что до расходов, то для Вас это не повлечет никаких затрат. Немного усердия и дружелюбия — вот все, о чем я прошу моего юного друга в обмен на мое доброе расположение быть ему полезным и мои стремления направить его на путь развития талантов, дарованных ему природой. Я уделю все свое внимание его нравственности и, поскольку считаю его нравом весьма благопристойным, верю, что он не приобретет здесь дурных привычек.

Мистер Деспард присоединяется ко мне в наилучших пожеланиях Вам, миссис Коуп и вашему семейству.


Я остаюсь,

Сэр,

Ваш покорнейший слуга,

ДЖОН АНДРЕ.





















КАРЛАЙЛ, 3 апреля 1776 года.

ДОРОГОЙ СЭР

Я весьма признателен Вам за Ваше доброе письмо, а Вашему сыну — за его рисунки. Он значительно усовершенствовался с тех пор, как я покинул Ланкастер; и я не сомневаюсь, что, если он продолжит свое усердие, он добьется величайших успехов. Я не могу сожалеть, что Вы не отправили своего сына сюда. Нам приходилось терпеть тревоги и подозрения, которые сделали бы его пребывание здесь весьма неприятным для него; и я бы не желал, чтобы кто-либо пострадал из-за нас. Что же касается Ваших опасений вследствие побега лебанонских джентльменов, то они были беспочвенны, ибо мы находимся на честном слове с самого нашего прибытия в это место, чего они, уверяю Вас, не делали. Я писал бы Вам чаще, если бы представлялись возможности; но почта и мы, кажется, в ссоре, ибо по этому каналу мы никогда не можем ни получить, ни отправить весточку даже по самым пустяковым вопросам. Мистер Деспард здоров и просит передать привет Вам и вашему семейству. Прошу Вас передать мои самые дружеские пожелания Вашему семейству и в особенности Вашему сыну, моему ученику, которому, надеюсь, будущее положение дел предоставит возможность указать путь к совершенству в его излюбленном занятии, что может принести ему столько радости и пользы. Пусть он продолжает копировать любые хорошие образцы, какие ему встретятся, и никогда не позволяет себе пренебрегать пропорциями, и никогда не думает о завершении своей работы или подражании изящным плавным линиям своего образца до тех пор, пока каждая конечность, черта лица, дом, дерево или все, что он рисует, не окажется на своем месте. При небольшой практике это станет для него настолько естественным, что его глаз с первого взгляда будет направлять его карандаш в точном распределении каждой части работы. Желаю вскоре увидеться с Вами по пути к нашим собственным друзьям, с которыми, надеюсь, мы в конце концов воссоединимся посредством обмена.


Я остаюсь,

Дорогой Сэр,

Ваш покорнейший послушный слуга,

ДЖ. АНДРЕ.






























КАРЛАЙЛ, 2 сентября 1776 года.

Ваше письмо с мистером Баррингтоном только что получено мной. Мне жаль, что Вы можете вообразить, будто мое отсутствие из Ланкастера или наши невзгоды заставили меня забыть моих друзей. Из нескольких писем, которые, как Вы упоминали, Вы мне написали, до Карлайла дошло лишь одно за последнее время, а именно доставленное мистером Хафом. На одно письмо, полученное от Вас через неделю или две после отъезда из Ланкастера, я дал ответ. Признаюсь, трудности нашей переписки отбили у меня охоту пытаться писать.

Я в очередной раз кланяюсь Вашему доброму семейству и остаюсь искренне Ваш и т. д.

Дж. А.

Надеюсь, недуг Вашего сына не будет иметь последствий.

МИСТЕРУ КОУПУ, Ланкастер.





















ДОРОГОЙ СЭР

У меня есть лишь минутка, чтобы уведомить Вас: я получил Ваше письмо с миссис Каллендер и рисунки моего юного друга, которые убеждают меня в том, что он значительно усовершенствовался и что он не сидел сложа руки. Ему следует уделять особое внимание выписыванию черт лица и точному копированию кистей рук. Ему следует время от времени копировать вещи с натуры, а затем сравнивать пропорции с имеющимися у него гравюрами или запомнившимися ему правилами. Что касается его тушевки тушью, анатомическая фигура выполнена сносно; однако его работа была бы более гладкой и мягкой, если бы он накладывал тени более постепенно, не черня самые темные сразу, а размывая их неоднократно и никогда не делая этого до полного высыхания бумаги. Фигура очерчена очень хорошо.

Капитан Кэмпбелл, податель сего письма, находясь в Ланкастере, вероятно, сможет судить о том, насколько вероятно проведение обмена военнопленными, который, как нам говорят, должен состояться незамедлительно. Если это окажется безосновательным, я буду весьма рад видеть Вашего сына здесь. Вы можете обсудить это с капитаном Кэмпбеллом; и если Вы решитесь на это, дайте мне знать за несколько дней до того, и я позабочусь уладить дела для его приема.


Я остаюсь,

Дорогой Сэр,

Ваш покорнейший слуга,

ДЖ. АНДРЕ.






























КАРЛАЙЛ, 11 октября 1776 года.

Мои наилучшие приветы, если позволите, вашему семейству и в особенности Джону. Мистер Деспард просит вспомнить о нем.

Мистеру КАЛЕБУ КОУПУ, Ланкастер.

ДОРОГОЙ СЭР

Я не могу упустить представившуюся мне возможность написать Вам с мистером Слоу, чтобы проститься с Вами и Вашей семьей и передать Вам свои искренние пожелания благополучия. Мы в пути (как мы полагаем, для обмена), и сколь бы счастливой ни делала меня эта перспектива, она не делает меня менее горячим в отношении судьбы тех лиц в этой стране, к которым я проникся симпатией. Я верю, что с Вашей стороны Вы поступите со мной справедливо, вспомнив меня добрым словом, и будете убеждены, что я буду счастлив, если представится случай дать Вашему сыну дополнительные советы в искусстве, к которому у него столь счастливые способности. Попросите его, пожалуйста, сохранить в памяти мое имя и мою дружбу к нему и заверьте его от моего лица, что, если он лишь приложит к ее содействию прилежание, природа открыла ему путь к состоянию и репутации и он может надеяться через несколько лет вкусить плоды своего труда. Быть может, положение дел изменится настолько, что он вновь окажется в пределах моей досягаемости, и тогда для меня будет огромным удовольствием оказать ему всю посильную помощь.

Мои лучшие пожелания, равно как и пожелания мистера Деспарда, миссис Коуп и остальным членам Вашей семьи. Искренне Ваш,


Дорогой Сэр,

Ваш покорнейший и нижайший слуга,

РИДИНГ, 2 декабря 1776 года. ДЖ. АНДРЕ.

Мистеру КАЛЕБУ КОУПУ, Ланкастер.
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By ORDER or His ExcrLLENCY

Sir William Howe, K. B.

General and Commander in Chief, &ec. &ec. &c.

PROCL AMATION.

I DO hereby give Notice to the Inhabitants of the
City of Philadelphia and its Environs, it is the Order

of His Excellency, that “« No Perfon whatever, living

2

2

within the faid City and its Environs, thall appear in
« the Streets between the Beating of the Tattoo, at Half
“ an Hour after Eight 0'Clock in the Evening, and the
* « Revellie in the Morning, without Lanthorns: And all
“« who fhall be found abroad, within the Time aforefaid,

will be liable to be examined by the Patroles, and con-

fined, unlefs they fhall give a fatisfaCtory Account of

« themfelves” And I do hereby enjoin and require the

Inhabitants, and all others refiding in the faid City and

its Environs, to pay ftriét Obedience to the faid Order,

and govern themfelves accordingly.

Given under my Hand at Philadelphia, this gth Day
of January, in the Eighteenth Year of His Majefty’s
Reign. JOS. GALLOWAY,

Superintendent-General.
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January 7, 1778.
W HEN T H E

CHIMNEYS

T H E

BARRACKS

Of the different Regiments want SWEEPING,
They are to apply to

CHRISTIAN APPLE,

At the Corner of Race-Street, in Sixth-Street,
Whois EMPL OY ED by the

D7 Barrack Mafter General,

For that Purpofe.
B e S s Ll P B e e e e s e e e

PHILADELPHIA: Printed by JAMES HUMPHREYS, Junrog,
in Market-fireet, between Front aud Second-ffreets,

Q U E E N5
R ANGERS

All young and able-bodied

M E N,

[Seafaring Men excepted]
W H O are defirous of ferving their KIN G and
COUNTRY, during the prefent Rebellion,
will repair to the Commanding Officer’s Quarters of the
Queen’s Rangers at Kenfington, where they will receive
their full Bounty, Cloathing, Arms and Accoutrements.

VTSRSV AR TG ) A S e S NS S GRS e s
PHILADELFPHIA: Printed by JAMES HUMPHREYS, Jux
in Market-fireet, between Front and Secondforects.
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CONTENTS.—No. IV.

PLATES XXI TO XXVIIL

“These plates may be styled « Broadsid
Du
X

XXIL—Regulations under which the inhabita

of the nemy.” They were carcfully prescrved, with others, by

e, and are apparently the printe

([.—Is addressed “ To all Intrepid Ierocs

ats of Philadelphia may purchase certain artic]
we should now think very stringent.

XXIIL—1. All Gentlemen Volunteers, and,
2. All Gentlemen Sailors, are invited to serve the King.

XXIV.
the honor
2. The Que

XXV.—Joseph Galloway, Superintendent-General, by order of Sir William Howe, d

. Regulution for the sweeping of the Chimneys of the Barack,— Christian Apple having

want recruits.

Rangers
that Phila~

delphians shall not appear in the streets hetween the beating of the tattoo, at b cight in the

cvening, and the reveille in the morning, without lundhorns.
These rave Broadsides in the possession of the Lilrary Gonpaony of Philadelphia placed, according to their dates,
between the leaves of files of newspapers.
PLATE XXVL—1. Letter from B al Mclntosh.
2. Note from David Rittenhouse, respecting lead for the Mint. Ju passession of . ey Smith.
MAJOR ANDR[f.—Note from C: ture of Major André; and

me purticulars of his residence ae Lancastor, Pennsylvania s with an account of a young American

ron Steuben to Gener

cb Cope, introducing the letters and pi

painter, the pupil of And
PLATE XXVIL—Picture drawn by M;
¢ from the pen of the late Tho

jor Andr6 for John Cope. With an inte
P. Cape, dated April, 1851,

PLATE XXVIIL—Autograph Letter from Mjor André to Caleb Cope, Lancaster, Pennsylvani.
Four others, printed in type, from the

ing certificate of

the fi

ne to the same.

27 and 28, and the four printed letters, in possession of Herman Cope.

e
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AMERICAN

Historical and Literary Curiosities;

consisTING oF
. Fac-Similes of some Plates, &c. Relating to

COLUMBUS,

AND

ORIGINAL DOOUMENTS of the REVOLUTION,

e, Ge.
Wirh A VARIETY oF RELIQUES, ANTIQUITIES, AND AUTOGRAPHS.

EDITED AND ARRANGED,
WITH THE ASSISTANCE OF SEVERAL AUTOGRAPH COLLECTORS,
BY

JOHN JAY SMITH,

MEMIER OF THE ISTORICAL SOCIETY OF PENNEVLVANIA, ETC.

SECOND SERIES—COMPLETE IN ITSELF.

NEW YORK:
CHARLES B. RICHARDSON.
1860.
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December 30, 1777. PLYXIL.

ALL GENTLEMEN

VOLUNTEERS,

‘W ho have a Defire to ferve on Board the STANLEY armep Brig,
belonging to His MAJESTY's SHIP the

R OEBUCK

Now lying down at the lower Ship Yards,
WILL meet with the warmeft Encouragement from the Officer

appointed to command her, who gives conftant Attendance,
and expeéts early Applications, as it is intended to fit her out imme-
diately on an advantageous Cruize.

GOD Save the KING.

Llamter £5° 1777

ALL GENTLEMEN

S AITL ORS,

Defirous of rendering themfelves ufeful to their Country, let them
repair on Board His Majefty’s armed Ship the

VIGILANT,

Captain  CHRISTIAN,

C OM M A N D E R;
HERE they will be received, and every Indul-
gence given that their Merit can entitle them to.
The faid Captain will engage his Word of Honor, that
the Perfons {0 entering, fhall not be carried out of Ame-

rica: without their Confent.
e et el el sl ol Al AR ok s e A e e

PHILADELPHIA, Printeo 8Y JAMES HUMPHREYS, Juns.
in Market.fireet, between Front and Second-fireets.
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PREFACE.

Ty Firs by John I, Wats
and mysclf, was commenced privately as a means of preserving many documents

Series of “American Historical and Literary Curiositi

n the pos
of o friends and ourselves ; but they soon increased to such importance by contributions, tht it
was determined to publish them.  Five editions were demanded by the public at home and abroad,
and the work is now scarce and high-priced. The plates being worn out, no other edition of it is
likely soon, if ever, to be issued.

This Second Series, complete in itself, owes its origin to the Commercial Panic, when it was
desirable to employ several ar

ssion

s in want of work. It has been carricd through by the assistance
and contributions of various friends. I am particularly indebted to 1i
Peter Voree, Lisq, Lewis J. Cist, lisq., Frank M. Litting, Esq., J. Wingate Thornton, lisq.,
Ton. George Iolsom, ITerman and Caleb Cope, I J. Drancis Visher, Iisq., John Macalester,
Tisq., Charles J. Wister, Tisq., Winthrop Sargent, isq., Bushrod W. Adams, Tisq. and others,
and to the Philadelphia Library for the rare Broadsides of the Revolution, and the Historical Society
of Pennsylvania, whose valuable collections have been opened to my use in the handsom
most liberal manner.

inand J. Dreer, Tsq.,

t and

It may be proper to copy here a portion of the Prefice to the fifth edition of the Iirs
explanatory of the object of the work :—

Series,

“"The past ha m for Americans, as well as for the inhabitants of countri

into the shadowy and unknown.  Our early and romantic past ha

s whose history
of being
known and truly related.  Every thing which adds to these truths is sought for with avidity by
the eurious and intelligent inquirer.  We have now many autogr

extends fi

the meri

ph-collectors, who may be viewed
in the light of preservers of documents which would otherwis: per d. To few,
comparatively, are their treasures revealed. It was suggested, therefore, that some of the most
rare ¢ ITi

hoor be dispe

orical and Literary Curiosities’ in the possession of individuals, should be grouped for
the amusement and instruction of the present and of future generations, who may well know from

printed accounts what things were done, but who can also thus learn Aow they were done.”

As in the First Series, nearly all the a n the present collection have been taken by compe-

tent artists from the originals of which they purport to be fac-simi Considerable labor and

trouble haye been expended in collecting together and adapting the varied mat:

but T haye been rewarded by the pleasure of the pursuit.

Is here presented,

JOIIN JAY SMITIL

fully to understand the work, it is necessary, in turning over the pages, to have constant
reference to the Tables of Contents, where will be found many explanations for which there was
not space on the plates.

$s
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TEUCRO DUCE NIL DESPERANDOM.

Firft Battalion of PennsyLvania LOYALISTS,
commanded by His Excellency Sir WiLLiam
Howr, K B.

ALL INTREPID ABLE-BODIED

HI R OELS

T HO are willing to ferve His MajesTy King
GIORGE the Third, in Defence of their
Country, Laws and Conftitution, againft the arbitrary
Uturpations of a tyrannical Congrefs, have now not
only an Opportunity of manifefting their Spirit, by
affilting in reducing’to Obedience thejr too-long de-
luded Conntrymen, but alfo of acquiring the polite
Accomplithments of a Soldier, by {erving only two
“cars, or during the prefent Rebellion in America,
Such fpirited Fellows, who are willing to engage,
will he rewarded at the ¥nd of the War, befides their
Laurels, with 50 Acres of Land, where every gallant
Hero may retire, and enjoy his Bottle and-I.ais,
Each Volunteer will receive, as a Bounty, Fivr
Dovuars, befides Arms, Cloathing and A'ccontre.
ments, and every other Requifite proper to accommo-
date a Gentleman Soldier, by applying to Lieuteénant
Colonel ALLEN, or at Captain KrarNy's Ren-
dezvous, at Parrick TonrY's, three Doors above
Market-fireet, in Second-fireet.
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Philadelphia, December 8, 1777.

EEGULATIONS,

Under which the Inhabitants may purchafe the enume-
rated Articles, mentioned in the Proclamation of His
Excellency Sir WILILIAM HOWE, K. B. Gene-
ral and Commander in Chief, &ec. &c. &ec.

It O RUM, or SPIRITS of inferior Quality,

are to be {old (exeept by the hnporter) at one
Time, or to one Perfon, in any greater Quantity, than
one Hogthead, orin any lefs than ten Gallons, and not
without a Permit firft. obtained for the Quantity intend-
¢ to be purchafed, from the Infpe&or of the prohibited
Articles.

2d. MOLASSES is not to be fold (except by the
[mporter) in any Quantity exceeding one Hogfhead. at
one Time, nor without a Permit as aforefaid.

3d. SALT may not be-fold (except by the Importer)
in any Quantity, exceeding one Bufhel at one Time, for
the Ufe of one Family, nor without Permit as aforefaid.

4th. MEDICINES not to be fold, without a fpecial
Yermit by Order of the Superintendent General,
By Orderof His Excelleney Sir WILLIAM HOWE,
JOSEPH GALLOWAY. Superintendent General.
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